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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji ugovora broj 1. o Amandmanu na ugovor o

garanciji potpisan 23. jula 2010. godine izmedu Bosne i Hercegovine i

Evropske banke za obnovu i razvoj, dostavlja se

U prilogu akta, sukladno dlanu 19c. Zakt

medunarodnih ugovora ("SluZbeni glasnik Bi

Odluke o ratifikaciji Ugovora broj I o Amanc

2010. godine izmedu Bosne i Hercegovine i

potpisan 24. septembra 2014. godine.

Predsjednistvo Bosne i Hercegovine je na 76. vanrednoj sjednici' odrZanoj 16' septembra

2014. godine, donijelo Odluku-o prihvatanju Ugovora i ovlastilo ministra finansija i frezota

Bosne i Hercegovine da isti potpise. Kopija-navedene odluke PredsjedniStva Bosne i

Hercegovine broj : 01-50-l-212g-il/14 od 16. septembra 2014. godine je u prilogu ovog

akta.

Molimo da Predsjednistvo Bosne i Hercegovine u skladu sa odgovaraju6im odredbama gore

navedenog zakonaprovede proceduru ratifikacije Ugovora broj I o Amandmanu na Ugovor o

garanciji iotpisan i:. .lutu )0t0. goaine izmedu Bosne i Hercegovine i Evropske banke za

obnon , irazvol, kojije potpisan 24' septembra 2014' godine'

S poStovanjem,

) 281-100' <Darc: (+387 33\ Z2'l-156



PRIJEDLOG

Temeljem dlanka V 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i suglasnosti Parlamentarne skup5tine
Bosne i Hercegovine (Odluka PS BiH broj: od odine),
Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je na - . sjednici, odrZanoj odine,
donijelo

ODLUKU

O RATIFIKACIJI UGOVORA BROJ 1 O AMANDMAI\ru NA UGOVORO JAMSTVU
POTPISAN 23. SRPNJA 2010. GODINE IZMEDU BOSI\IE I HERCEGOVII\IE I

EUROPSKE BAI\KE ZA OBNOVU I RAZVOJ

ilanak 1.

Ratificira se Ugovor broj 1 o Amandmanu na Ugovor o jamsWu potpisan 23' srpnja 2010.
godine izrnedu Bosne i Hercegovine i Europske banke za obnovu i razvoj, kojije popisan 24'

rujna 2014. godine na engleskom jeziku.

Chnak 2.

Tekst Ugovora u prijevodu glasi:

( l )



IZVRSNA KOPIJA
(Broj operacije 40775)

UGOVOR BROJ 1 O AMANDMANU
na Ugovor o jamstvu potpisan 23. srpnja 2010.godine

izme<lu

BOSNE I HERCEGOVINE

I

EUROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ

Datum \ rujna, 2014.godine

(2)



UGOVOR BROJ 1 O AMANDMANU
NA UGOVOR O JAMSTVU POTPISAN 23. SRPNJA,2OTO.GODINE

Ovaj ugovor o amandmanu potpisan 24. rujna,2014.godine zakljuden je izmedu:

(l) Bosne i Hercegovine ("Davatelj jamstva") i

(2) EUROPSKE BANKE ZA OBNOVU I RAZVOJ, medunarodne organizacije
formirane prema medunarodnom sporazumu ("Banka").

BUDUCI DA:

(A) Vodovod i Kanalizacija Bijeljina a.d. ("Zajmoprimac") je sklopio ugovor o zajmu dana
23.srpnja, 2010. godine s Bankom ("Ugovor o zajmu"), prema kojem je Banka prihvatila

odobriti zajamZqmoprimcu u iznosu od 5.000.000 eura pod uvjetima koji su navedeni ili na
koje se poziva Ugovor o zajmu;

(B) Davatelj jamstva je s Bankom sklopio Ugovor o jamstvu dana 23.srpnja 2010. godine

("Prvobitni ugovor"), u skladu s kojim se Davatelj jamstva sloZio da 6e dati jamstvo za

obaveze Zajmoprimca po Ugovoru o zajmu; i

(C) Davatelj jamstva i Banka Zele izvriiti odredene izmjene Prvobitnog ugovora u skladu sa

i podloZno odredbama ovog Ugovora,

STOGA SU SE, u skladu s gore navedenim, strane ovim sloZile kako slijedi:

Odlomak l. Definicije i tumaienja

(a) Gdje god su kori$teni u ovom Ugovoru (ukljudujudi Premabulu), osim ako je drugadije

navedeno ili kontekst drugadije nalaLe,izrazi definirani u Premabuli imaju znadenja koja su

im tamo pripisana, aizrazi definirani u Standardnim uvjetima Banke od L listopada 2007.

godine (.'standardni uvjeti"), Ugovor o zajmu i Prvobitni ugovor imaju znadenja koja su im

tamo pripisana.

(b) Sve odredbe Standardnih uvjeta Banke ovim se ukljuduju i primjenjuju na ovaj Ugovor s

istom snagom i udinkom kao da su u cijelosti ovdje navedene.

(c) Prvobitni ugovor i ovaj Ugovor 6e se ditati i tumaditi kao jedinstveni dokument.

Odlomak 2. Amandman i kontinuitet
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Prvobitni ugovor 6e biti izmijenjen dodavanjem novog Odlomka 3.03, odmah nakon Odlomka
3.02, koji 6e glasiti:

"Odlomak 3.03. Oslobadanje od porezl

Davatelj jamstva 6e osloboditi od pla6anja svih primjenljivih poreza na svu robu i usluge
nabavljene od strane Zajmoprimca za potrebe Projekta a financirane iz sredstava Zajma,
ukljuduju6i robu i usluge koje je Zajmoprimac nabavio u bilo koje vrijeme podevSi od Datuma
stupanja na snagu Ugovora o zajmu."

Odlomak 3. Datum stupanja na snagu

Ovaj Ugovor stupa na snagu na datum kada Banka dostavi Davatelju jamstva obavijest o tome
da Banka prihva6a dokaze da su sljede6i preduvjeti ispunjeni ili da je Banka, prema svom
nahodenju, odustala od njihovog ispunjenja, bilo u potpunosti ili djelomidno:

(a) Davatelj jamstva ce dostaviti Banci pravno miSljenje (po obliku i sadrZaju prihvatljivo za

Banku) koje ie u ime Davatelja jamstva dati Ministar pravde Bosne i Hercegovine i koje ce
potvrditi u ime Davatelja garancije da je ovaj Ugovor propisno odobren ili ratificiran, i

izvrSen i isporuden, u ime Davatelja jamstva i da predstavlja valj anu i pravno obvezujudu

obvezu Davatelja jamstva, provedivu u skladu s njegovim uvjetima.

Odlomak 4. Dodatna jamstva

Davatelj jamstva ie o svom vlastitom tro5ku poduzeti sve postupke i aktivnosti potrebne ili

poZeljne za provodenje amandmana koji su izvrSeni ili ie biti izvr5eni prema ovom Ugovoru.

Odlomak 5. Ostalo

(a) Svako pozivanje na "ovaj Ugovor" u Prvobitnom ugovoru i svako pozivanje na
Provobitni ugovor u svim instrumentima i ugovorima izvr5enim u skladu s njim, ukljuduju6i
bez ogranidenja Ugovor o zajmu, 6e se odnositi na Prvobitni ugovor izmijenjen ovim
Ugovorom.

(b) Ovaj Ugovor moZe biti izraden u nekoliko primjeraka, od kojih 6e se svaki smatrati
izvornikom, a svi zajedno 6e predstavljatijedan te isti ugovor.
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KAO DOKAZ da su strane, preko svojih propisno opunomodenih predstavnik4 potpisale
ovaj Ugovor o amandmanu u detiri primjerka na dan 24. rujna 20l4.godine,

BOSNA I HERCEGOVINA

lvlastoruCni notpis/
ffi
Frmkcija: Ministar financija i trezora

EUROPSKABANKA ZA OBNOW I RAZVOJ

lvlastorulni ootpls/
Ime: JOSIP POUC
Funkcija: VISI BANKAR

(s)



dlanak 3.

Ova Odluka ie biti objavljena u ,,sluibenom glasniku BiH - Meelunarodni
hrvatskome, srpskom i bosanskom jeziku i stupa na snagu danom objave.

Broj:
Sarajevo godine

na

PREDSJEDATELJ

Bakir Izetbegovid
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